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Csatlakoztatás / Připojit / Priključi / Prijunkite / 
Συνδέστε / Свързване / Подсоедините 

!

2

Bekapcsolás / Zapnout / Vklopi / Įjunkite / 
Ενεργοποιήστε / Включване / Включите  

3

Hőmérséklet-beállítás / Nastavení teploty / 
Nastavitev temperature / Temperatūros nustatymas / 
Ρύθμιση θερμοκρασίας / Температурна настройка / 
Задайте температуру

4

Bemelegedési időszak / Lhůta zahřívání /  
Čas gretja / Įkaitimo laikotarpis /  
Χρόνος θέρμανσης / Период на загряване / 
Время нагревания 

17

Hagyja lehűlni / Nechte vychladnout / Pustite napravo, 
da se ohladi / Palaukite, kol atvės / Αφήστε να 
κρυώσει / Оставете да се охлади / Дайте остыть 

°C18

Készülék tisztítása / Čištění zařízení / Naprava 
za čiščenje / Prietaiso valymas / Καθαρισμός της 
συσκευής / Почистващо устройство / Очистите 
устройство

15

Kikapcsolás / Vypnutí / Izklop / Išjunkite /  
Απενεργοποιήστε / Изключване / Выключите 

16

Húzza ki a tápkábelt / Zatáhněte za napájecí 
kabel / Povlecite napajalni kabel / Ištraukite 
elektros laidą / Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος / 
Дръпнете захранващия кабел / Выньте вилку из 
розетки

13

Billentyűzár vége / Konec zámku tlačítek / 
Končni zaklep / Išjunkite mygtukų užraktą / Τέλος 
κλειδώματος πλήκτρων / Край на заключването на 
клавишите / Снимите блокировку кнопок 

14

Automatikus kikapcsolás / Automatické vypnutí / 
Samodejen izklop / Automatinis išjungimas /  
Αυτόματη απενεργοποίηση / Автоматично 
изключване / Автоматическое отключение

11

Készülék elfordítása 180°-kal / Otočte zařízení 
o 180° / Obrnite napravo za 180° / Apverskite 
prietaisą 180° / Γυρίστε τη συσκευή 180° / 
Завъртете устройството на 180° / Поверните 
устройство на 180° 

12

A haj hullámosítása, begöndörítése / Tvarování vlnek 
a kudrn / Oblikovanje valov ali kodrov / Formuokite 
bangas arba garbanas / Διαμορφώστε κυματιστά ή 
μπουκλωτά μαλλιά / Оформяне на вълни и къдрици / 
Выполните завивку волнами или локонами

!

Forró! / Horké! / Vroče! / Karšta! / Υψηλή 
θερμοκρασία! / Горещо ! / Осторожно, горячие 
поверхности!

10

A haj kisimítása / Rovnání vlasů / Ravnanje las / 
Plaukų tiesinimas / Ίσιωμα μαλλιών / Изправяне на 
косата / Выпрямление волос

8

Egy hajtincs átfésülése / Pročeště si pramen vlasů / 
Z glavnikom določite pramen las / Iššukuokite 
plaukų sruogą / Χτενίστε μια τούφα από τα μαλλιά 
σας / Срешете кичур коса / Расчешите гребнем 
прядь волос 

9

6

Hajszárítás / Sušení vlasů / Posušite lase / 
Išdžiovinkite plaukus / Στεγνώστε τα μαλλιά / 
Изсушаване на косата / Высушите волосы

7

Hővédő szpré használata / Používejte sprej pro 
ochranu proti vysoké teplotě / Uporabite razpršilo 
za vročinsko zaščito / Naudokite apsaugos nuo 
šilumos purškalą / Χρησιμοποιήστε προστατευτικό 
σπρέι μαλλιών / Използвайте спрей за 
предпазване от прегряване / Используйте спрей 
для защиты от теплового повреждения волос

5

Billentyűzár, a kijelző kékről pirosra vált / Zámek 
tlačítek, displej se změní z modré na červenou / 
Ključavnica, zaslon se spremeni iz modre v rdečo 
/ Įjunkite mygtukų užraktą; ekranas iš mėlyno 
pasirado raudonas / Κλείδωμα πλήκτρων, η οθόνη 
αλλάζει από μπλε σε κόκκινη / Заключване на 
клавиатурата,показване на промените от синьо 
към червено / Установите блокировку кнопок; 
отображаются изменения от синего к красному

A készülék üzembe helyezése során 
vegye figyelembe a következőket:

 7 A kezelési útmutatót tartsa meg, 
mert még szüksége lehet rá. Ameny-
nyiben a készüléket harmadik fél 
használja, mellékelje hozzá a ke-
zelési útmutatót is.

 7  A készülék csak házi használatra 
szolgál.

 7  A készüléket tilos a fürdőkádban, 
tusolóban, vízzel teli mosdókagyló 
fölött vagy vizes kézzel használni.

 7  A készüléket nem szabad vízbe 
meríteni, és tisztítás során sem érint-
kezhet vízzel.

 7  A készüléket nem szabad fürdő-
kádban, mosdókagylóban vagy 
edényben lévő víz mellett használ-
ni.

 7  Ha a készüléket a fürdőszobában 
használja, akkor mindenképpen 
ügyeljen arra, hogy a használat 
után kihúzza a hálózati csatlako-
zót, mivel víz közelében a kikap-
csolt készülék is veszélyes lehet.

 7   Amennyiben nem áll rendelke zésre, 
ajánlott a további védelem érdeké-
ben egy külön, 30 mA-nál nem na-
gyobb kioldóárammal rendelkező 
hibaáram-védőkap csolót beépíte-
ni a fürdőszoba áramkö rébe. 
Érdeklődjön a szerelőnél.

 7    A készülék nagyon magas hőmér-
sékletre melegszik. A haját soha 
ne hagyja néhány másodpercnél 

hosszabb ideig a kerámialapok 
között.

 7  Ügyeljen rá, hogy a forró lapok 
ne érjenek hozzá az arcához, a 
nyakához vagy a fejbőréhez.

 7  Soha ne fedje le a készüléket, pél-
dául törölközővel.

 7   Használat után húzza ki a háló zati 
csatlakozót. A csatla kozót ne a ká-
belnél fogva húzza ki a csatlako-
zóaljzatból. A készü léket helyezze 
hőálló felületre, amíg lehűl.

 7   Ne használja a készüléket, ha a 
készüléken vagy a hálózati ká-
belen sérülések láthatók.

 7  Ha a hálózati kábel sérült, ak-
kor a veszélyek elkerülése ér-
dekében csak a gyártó, annak 
vevőszolgálata vagy hasonlóan 
képesített személy cserélheti ki.

 7   Ügyeljen rá, hogy a készülék ne 
kerüljön gyermekek kezébe!

 7  Ezt a készüléket nem használhat-
ják 8 év alatti gyerekek és olyan 
személyek, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képes-
ségekkel rendelkeznek, vagy nincs 
meg a megfelelő tapasztalatuk és 
tudásuk, hacsak a biztonságukért 
felelős személy nem felügyeli őket, 
vagy nem látta el őket megfelelő 
utasításokkal a készülék hasz-
nálatára és az azzal kapcsolatos 
kockázatokra vonatkozóan. Ügyel-
jen arra, hogy a gyerekek ne játs-
szanak a készülékkel. A tisztítást 
és karbantartást nem végezhetik 
gyerekek felügyelet nélkül.

 7  A készüléket semmiképpen sem 
szabad felnyitni. A szakszerűtlen 
beavatkozások következtében ke-
letkező károkra nem érvénye síthető 
a garanciaigény.

 7  Ellenőrizze, hogy az adattáblán 
(amely a készülék markolatán talál-
ható) megadott hálózati feszültség 
megegyezik-e a helyi hálózati fes-
zültséggel. A készülék csak a há-
lózati adapter kihúzása után van 
leválasztva a hálózatról.

TUDNIVALÓK	

BEZPEČNOST	 CS

INFORMACE
Tisztítás	és	karbantartás

1	Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati kábelt.

2	Tisztítás előtt várja meg, míg a készülék teljesen kihűl. 
Mivel a készülék nagyon magas hőmérsékletre melegs-
zik, ez akár 45 percig is tarthat.

3	A burkolatot és a kerámiala pokat puha, vízzel ned-
vesített kendővel tisztítsa.

Figyelem!	
7  Soha ne tegye vízbe vagy más folyadékba a készüléket 

és a hálózati kábelt. Ne használjon tisztítószert.

4	Az újabb használat előtt puha kendővel gondosan 
áttörölve szárítsa fel az összes alkatrészt.

Tárolás

Ha hosszabb időn át nem tervezi használni a készüléket, 
akkor gondosan tárolja azt.

1 Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, 
teljesen lehűlt és száraz.

2 Helyezze a készüléket az eredeti dobozába. Hűvös, 
száraz helyen tárolja. Ne tekerje a hálózati kábelt a 
készülék köré.

3 Gondoskodjon róla, hogy a készülék ne kerülhessen 
gyerme kek kezébe.

Környezetvédelmi	tudnivalók

Ez a termék olyan kiváló minőségű anyagok és 
alkatrészek felhaszná lásával készült, amelyek 
újrafeldol gozásra alkalmasak és újrahasz-
nosíthatók.
Ezért a terméket élettartama végén nem szabad 

a háztartási hulladék közé tenni, hanem az elektromos 
és elektronikus készülékek újrafeldol gozására kijelölt 
gyűjtőhelyen kell leadni.
Erre utal az itt látható, a terméken, a kezelési útmutatóban 
vagy a csomagoláson is feltüntetett szimbólum. 
A környéken levő gyűjtőhelyekről a helyi önkormányzat 
ad felvilágosítást.
A régi készülékek újrahasznosítá sával jelentős mértékben 
hozzájárul a környezet védelméhez.

Műszaki	adatok

Energiaellátás
120-240 V~, 50/ 60 Hz

Teljesítmény
35 W

A műszaki és optikai változtatások jogát fenntartjuk!

Při používání přístroje dodržujte 
následující pokyny:

 7 Uschovejte návod k použití pro bu-
doucí potřebu. Pokud přístroj pře-
dáte třetí straně, zkontrolujte, zda 
jste přiložili i návod k použití.

 7  Tento přístroj je určen výhradě 
k domácímu použití.

 7   Přístroj nikdy nepoužívejte ve vaně, 
sprše, nad umyvadlem s vodou 
nebo s mokrýma rukama.

 7  Přístroj nesmí být ponořen do vody. 
Ani při čištění nesmí přijít do kon-
taktu s vodou.

 7  Přístroj nepoužívejte v blízkosti 
vody ve vaně, umyvadle nebo v ji-
ných nádržích a nádobách.

 7  Pokud budete používat výrobek 
v koupelně pamatujte, že musíte 
po použití přístroje odpojit přívod-
ní kabel. Blízkost vody představu-
je nebezpečí i pro vypnutý přístroj.

 7   Pokud jím již není přístroj vybaven, 
doporučujeme jako další ochra-
nu instalovat v koupel novém okru-
hu chrániče proti chybnému prou-
du (RCD) s dimen zovaným spouš-
těcím proudem, který není větší než 
30 mA. Zeptejte se svého instala-
téra.

 7    Přístroj dosahuje velmi vysokých 
teplot. Nenechávejte své vlasy 
mezi keramickými plátky déle než 
několik vteřin.

 7  Dbejte, aby nedošlo ke kontaktu 
horkých plátků s obličejem, krkem 
nebo pokožkou hlavy.

 7  Přístroj nikdy nezakrývejte např. 
ručníkem.

 7   Po použití odpojte přívodní kabel 
ze zásuvky. Nevytahujte zástrčku 
ze zásuvky tahem za kabel. Pro vy-
chladnutí postavte přístroj na pod-
ložku odolnou proti vysokým teplo-
tám.

 7   Přístroj nesmíte uvést do provozu v 
případě, že je poškozen nebo po-
kud je viditelně poškozen kabel.

 7  Pokud došlo k poškození přívodní-
ho kabelu, musí jej vyměnit výrob-
ce, jeho zákaznický servis nebo 
podobná kvalifikovaná osoba. Za-
bráníte tak vzniku nebezpečí a ri-
zik.

 7   Chraňte přístroj před dětmi.
 7  Tento spotřebič mohou používat 
děti starší 8 let a osoby se sníže-
nými fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi nebo bez 
dostatku zkušeností a znalostí v pří-
padě, že mají dozor nebo jsou in-
struovány ohledně bezpečného 
použití zařízení a budou obezná-
meny se souvisejícími nebezpečími. 
Děti si se zařízením nesmí hrát. Čiš-
tění a údržba nesmí být prováděny 
dětmi bez dohledu dospělé osoby.

VARNOST	 SL 7  Přístroj nesmíte v žádném přípa-
dě otevřít. Záruka se nevztahuje 
na poškození vzniklá neodborný-
mi zásahy.

 7  Kontrolujte, zda se síťové napětí 
uvedené na typovém štítku (na ru-
kojeti přístroje) shoduje s místním 
síťovým napětím. Přístroj je od sítě 
odpojen až vytažením síťové zá-
strčky.

Čištění	a	údržba
1	Vypněte přístroj a odpojte přívodní kabel.

2		Před čištěním nechejte přístroj úplně vychladnout. 
Přístroj dosahuje velmi vysokých teplot, vychladnutí 
proto může trvat až 45 minut.

3		Otřete přístroj a keramické plátky měkkým, vodou 
navlhčeným hadříkem.

Pozor	
7  Neponořujte přístroj nebo přívodní kabel v žádném 

případě do vody nebo do jiné kapaliny. Nepoužívejte 
žádné čisticí prostředky.

4		Před dalším použitím zkontrolujte, zda byly všechny 
součásti pečlivě vysušeny měkkým hadříkem.

Skladování
Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, pečlivě jej 
uschovejte.

1 Zkontrolujte, zda je přístroj vypnutý, zcela vychladlý a 
suchý.

2 Přístroj uložte do originální krabice. Tu potom i s 
přístrojem uschovejte na chladném a suchém místě. 
Neomotávejte přívodní kabel kolem přístroje.

3 Uschovejte přístroj mimo dosah dětí.

Upozornění	pro	ochranu	životního	
prostředí

Tento výrobek byl vyroben z kvalit ních materiálů 
a součástí, které je možné recyklovat a znovu 
použít.

Výrobek proto nesmí být po uplynutí své 
životnosti likvidován společně s běžným domov-

ním odpadem. Musí být odevzdán na sběrném místě pro 
recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.

Na tuto skutečnost upozorňuje následující symbol. Tento 
symbol naleznete na výrobku, v návodu k obsluze nebo 
na obalu. 

Informujte se o místních sběrných místech u vaší příslušné 
obecní správy.

Recyklací použitých přístrojů významně přispíváte k 
ochraně našeho životního prostředí.

Technické	parametry

Napájení
120-240 V~, 50/60 Hz

Výkon
35 W

Technické změny a změny designu vyhrazeny!

Ob uporabi naprave upoštevajte 
naslednja navodila:

 7 Shranite navodila za uporabo v 
prihodnje. Če boste napravo dali 
tretji stranki, se prepričajte, ali so 
navodila za uporabo priložena.

 7  Naprava je zasnovana samo za 
domačo uporabo.

 7  Naprave nikoli ne uporabljajte v 
kopalni kadi, v tušu ali nad umival-
nikom, napolnjenim z vodo. Prav 
tako je ne upravljajte z mokrimi 
rokami.

 7  Naprave ne potopite v vodo in pre-
prečite, da bi prišla v stik z vodo, 
tudi med čiščenjem.

 7  Ne uporabljajte naprave v bližini 
vode v kadeh, umivalnikih ali dru-
gih posodah.

 7  Če napravo uporabljate v kopal-
nici, je zelo pomembno, da po 
uporabi izvlečete vtič, saj voda v 
bližini naprave vedno predstavlja 
nevarnost, tudi ko je naprava izklo-
pljena.

 7   V kolikor še ni nameščena, priporo-
čamo za dodatno zaščito namesti-
tev zaščitne naprave na preostali 
tok (RCD) z nazivnim preostalim 
delovnim tokom, ki ne sme pre-
segati 30 mA v električnem toko-
krogu vaše kopalnice. Za nasvet 
povprašajte svojega inštalaterja.

 7    Naprava se lahko zelo segreje. Las 
nikoli ne puščajte med keramičnimi 
ploščicami za več kot nekaj sekund.

 7  Vroče ploščice ne smejo priti v stik 
z vašim obrazom, vratom ali glavo.

 7  Naprave nikoli ne pokrivajte, na 
primer z brisačo.

 7   Po uporabi izvlecite napajalni ka-
bel. Ne vlecite za kabel vtiča, ko 
ga želite izključiti. Napravo posta-
vite na površino, odporno na toplo-
to, da se ohladi.

 7   Naprave nikoli ne uporabljajte, če 
je naprava ali električni kabel po-
škodovan.

 7  Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja samo proizvajalec, servi-
sni center ali podobno usposoblje-
na oseba, da preprečite nevarnost.

 7   Napravo shranjujte izven dosega 
otrok.

 7  Otroci od 8. leta starosti ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, senzorni-
mi ali psihičnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj in znanja 
lahko napravo uporabljajo le, če 
so pod nadzorom ali pa so preje-
li ustrezna navodila glede varne 
uporabe naprave in razumejo ne-
varnosti, ki so povezane z uporabo 
le te. Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci ne smejo brez nad-
zora čistiti in vzdrževati naprave.

 7  Naprave v nobenem primeru ne 
smete odpirati. Pri škodi, nastali 
zaradi neustreznega poseganja v 
napravo, izgubite pravico do uve-
ljavljanja garancije.

1 sec.

°C

°C

 

FLASH!
2 sec. BEEP!

°C °C5 sec.

°C

3 cm

min.

2x

60 min

1 sec.

T

16/40

Grundig Intermedia GmbH 
Thomas-Edison-Platz 3
D-63263 Neu-Isenburg  IB 2

BG RU

SL LTHU CS

EL

CRYSTAL HAIR STYLER
MACARON EDITION
HS 5733
HS 5734
HS 5735

www.grundig.com



 7  Preverite, če omrežna napetost na 
tipski ploščici na ročaju naprave 
ustreza lokalni napajalni mreži. 
Edini način za izklop naprave iz 
omrežnega napajanja je, da od-
klopite napajalno enoto.

VARNOST

SAUGA	 LT

INFORMACIJE
Čiščenje	in	vzdrževanje
1	Izklopite napravo in odklopite napajalno enoto.

2	Pred čiščenjem pustite, da se naprava popolnoma 
ohladi. Naprava se lahko zelo segreje in traja lahko 
do 45 minut, da se ohladi. 

3	Ohišje in keramični ploščici očistite z vlažno in mehko 
krpo

Pozor	
7   Naprave in električnega kabla nikoli ne postavljajte v 

vodo ali kakršno koli drugo tekočino. Ne uporabljajte 
čistilnih sredstev.

4	Preden napravo ponovno uporabite, ustrezno posušite 
vse dele z uporabo brisače.

Shranjevanje
Če naprave ne boste uporabljali dlje časa, jo skrbno shra-
nite. 

1 Prepričajte se, da je izključena iz vtičnice, popolnoma 
ohlajena in suha.

2 Napravo shranjujte v originalni embalaži v hladnem in 
suhem prostoru. Električnega kabla ne ovijte okrog na-
prave.

3 Prepričajte se, da je naprava izven dosega otrok.

Napotek	za	varstvo	okolja
Ta izdelek je izdelan iz kakovostnih sestavnih 
delov in materialov, ki jih je možno ponovno 
uporabiti in reciklirati.
Tega izdelka zato po izteku njegove življenjske 
dobe ne smete odlagati med običajne gospo-
dinjske odpadke, temveč ga je treba oddati na 

zbirališču za recikliranje električnih in elektronskih naprav.
Na to vas opozarja ta simbol na izdelku, v navodilih za 
uporabo in na embalaži izdelka. 
Prosimo, da se pozanimate o zbirališčih tovrstnih odpad-
kov, ki jih upravlja občinski urad.
Z recikliranjem odsluženih naprav pomembno prispevate k 
varovanju okolja.

Tehnični	podatki

Napajanje
120-240 V~, 50/60 Hz

Moč
35 W

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih spre-
memb.

Naudodami šį prietaisą, atkreipkite 
dėmesį į šiuos nurodymus:

 7 Naudojimo instrukcijos neišmeski-
te, nes jos gali prireikti ateityje. Jei-
gu prietaisą atiduotumėte kitiems, 
kartu atiduokite ir šią naudojimo 
instrukciją.

 7  Šis prietaisas skirtas naudoti tik 
namų ūkyje.

 7 Niekada nenaudokite šio prietaiso 
vonioje, duše arba virš vandens pri-
piltos vonios kriauklės; jo taip pat 
negalima naudoti, jeigu jūsų ran-
kos šlapios.

 7  Nekiškite šio prietaiso į vandenį ir 
saugokite jį nuo vandens, netgi jį 
valydami.

 7  Nenaudokite šio prietaiso šalia vo-
nios, dušo, praustuvo ar kito indo 
su vandeniu.

 7  Jeigu prietaisas naudojamas vo-
nioje, jį panaudojus, jį būtinai rei-
kia atjungti nuo elektros tinklo, nes 
bet koks šalia šio prietaiso esantis 
vandens šaltinis vis tiek gali kelti 
pavojų, net ir tuomet, kai prietaisas 
yra išjungtas.

 7   Papildomai apsaugai užtikrinti 
rekomen duojama įrengti apsauginį 
srovės nuotėkio įtaisą (RCD), jeigu 
jis dar neįrengtas; vonios kambary-
je elektros grandinės liekamosios 
srovės stiprumas neturi viršyti 30 

mA. Patarimo kreipkitės į santech-
niką.

 7    Šis prietaisas gali labai įkaisti. Nie-
kada nelaikykite savo plaukų tarp 
keraminių plokščių ilgiau nei kelias 
sekundes.

 7  Stenkitės nepriliesti įkaitusių plokš-
čių prie veido, kaklo ar galvos.

 7  Niekada neuždenkite šio prietaiso, 
pavyzdžiui, rankšluosčiu.

 7   Panaudoję prietaisą, ištraukite 
elektros kištuką iš sieninio lizdo. 
Netraukite kištuko, laikydami už 
laido. Visada dėkite prietaisą ant 
tvirto, lygaus, karščiui atsparaus 
paviršiaus, kad jis atvėstų.

 7   Niekada nenaudokite šio prietaiso, 
jeigu jo maitinimo laidas yra regi-
mai pažeistas.

 7  Jei maitinimo laidas yra pažeistas, 
jį privalo pakeisti gamintojas, tech-
ninio aptarnavimo centro atstovas 
arba panašios kvalifikacijos meis-
tras, kad būtų išvengta pavojaus.

 7   Prietaisą laikykite vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

 7  Šį prietaisą galima naudoti vai-
kams nuo 8 metų amžiaus ir asme-
nims, turintiems psichinių, jutiminių 
arba protinių negalių arba pa-
tirties bei žinių trūkumo, jeigu jie 
yra prižiūrimi arba instruktuojami, 
kaip saugiai naudoti šį prietaisą, 
ir supranta atitinkamus pavojus.  
Neleiskite vaikams žaisti su šiuo 
prietaisu. Neprižiūrimi vaikai ne-
gali atlikti valymo ir vartotojui pri-
valomų techninės priežiūros darbų.

 7  Niekada jokiomis aplinkybėmis ne-
ardykite šio prietaiso. Garantinės 
pretenzijos dėl patirtos žalos nega-
lioja, jeigu prietaisas naudojamas 
netinkamai.

 7  Patikrinkite ar techninių duomenų 
lentelėje, esančioje ant prietaiso 
rankenos, nurodyta įtampa atitinka 
elektros tinklo įtampą. Vienintelis 
būdas atjungti prietaisą nuo elek-
tros tinklo – ištraukti iš sieninio liz-
do maitinimo bloką.

INFORMACIJA
Valymas	ir	priežiūra
1	Išjunkite prietaisą ir ištraukite jo maitinimo laido kištuką iš 

elektros tinklo lizdo.

2		Prieš valydami prietaisą, palaukite, kol jis visiškai atvės. 
Prietaisas gali labai įkaisti ir jam atvėsti gali prireikti iki 
45 minučių.

3		Valykite korpusą ir keramines plokštes tik drėgnu, minkš-
tu skudurėliu.

Dėmesio	
7   Niekada nemerkite prietaiso arba jo maitinimo laido į 

vandenį ar kokį nors kitą skystį. Nenaudokite jokių valy-
mo priemonių.

4	Prieš vėl pradėdami naudoti prietaisą, minkštu rankšluos-
čiu kruopščiai nusausinkite visas jo dalis.

Saugojimas
Laikykite prietaisą rūpestingai, jeigu norite, kad jis jums ilgai 
tarnautų.

1  Įsitikinkite, ar jis atjungtas nuo elektros tinklo, ar jis visiš  
 kai atvėsęs ir visiškai sausas.

2  Laikykite jį originalioje dėžutėje, vėsioje, sausoje vietoje.   
 Nevyniokite maitinimo laido ant prietaiso.

3 Prietaisą būtinai laikykite vaikams nepasiekiamoje vieto-
je.

Pastaba	dėl	aplinkosaugos
Šis gaminys pagamintas iš aukštos kokybės 
medžiagų ir dalių, kurias galima perdirbti ir 
pakartotinai panaudoti.
Todėl pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, 
neišmeskite jo kartu su įprastomis buitinėmis 

atliekomis. Atiduokite jį į elektros ir elektronikos prietaisų 
surinkimo punktą.
Tai atlikti nurodo ant gaminio, jo pakuotės arba jo 
naudojimo instrukcijoje esantis simbolis. 
Norėdami sužinoti, kur yra atliekų surinkimo punktai, 
kreipkitės į vietos valdžios įstaigą.
Pakartotinis medžiagų panaudojimas padės tausoti gamtą.

Techniniai	duomenys

Maitinimo	šaltinis
120-240 V~, 50/60 Hz

Galia
35 W

Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis ir dizainą.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ	 EL БЕЗОПАСНОСТ	 BG

ИНФОРМАЦИЯ

БЕЗОПАСНОСТЬ	 RU

Κατά την έναρξη λειτουργίας της συ-
σκευής ακολουθείστε τις παρακάτω 
υποδείξεις:

 7 Φυλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιών για 
μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση 
που η συσκευή παραδοθεί σε τρί-
τους, βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνε-
ται το εγχειρίδιο οδηγιών.

 7  Αυτή η συσκευή προορίζεται µόνο 
για οικιακή χρήση.

 7 ∆εν πρέπει να τη χρησιµοποιήσε-
τε ποτέ στο µπάνιο, στο ντους ή 
σε νιπτήρα γεµάτο νερό ή να την 
ακουµπήσετε µε βρεγµένα χέρια.

 7  Η συσκευή δεν πρέπει να µπει σε 
νερό ή να έρθει σε επαφή µε νερό 
κατά τον καθαρισµό της.

 7  Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιµο-
ποιηθεί κοντά σε µπανιέρες, νιπτή-
ρες ή άλλα δοχεία.

 7  Αν χρησιµοποιείτε τη συσκευή στο 
µπάνιο, πρέπει να φροντίσετε οπωσ-
δήποτε µετά τη χρήση να βγάλετε το 
φις από την πρίζα, µιας και το νερό 
αποτελεί κίνδυνο ακόµα και µε απε-
νεργοποιηµένη τη συσκευή.

 7   Αν δεν υπάρχει, συνιστάται σαν 
πρόσθετη προστασία η εγκατά-
σταση στο ηλεκτρικό κύκλωµα του 
λουτρού ενός προστατευτικού συ-
στήµατος ρεύµατος διαρροής 
(RCD) µε ένα ονοµαστικό ρεύµα 
διέγερσης όχι πάνω από 30 mA. 

Απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο.
 7    Η συσκευή φτάνει σε πολύ υψη-
λές θερµοκρασίες. Μην αφήσετε τα 
µαλλιά σας περισσότερο από µερι-
κά δευτερόλεπτα ανάµεσα στις κε-
ραµικές πλάκες.

 7  Να προσέχετε, να µην έρθουν οι ζε-
στές πλάκες σε επαφή µε το πρόσω-
πο, το λαιµό ή το δέρµα του κεφα-
λιού.

 7  Μην καλύψετε σε καµία περίπτωση 
τη συσκευή, π.χ. µε κάποια πετσέτα.

 7   Μετά τη χρήση αποσυνδέστε το φις 
ρεύµατος. Μην τραβάτε το βύσµα 
από το καλώδιο για να το βγάλετε 
από την πρίζα. Για να κρυώσει η συ-
σκευή τοποθετήστε την σε µια κρύα 
επιφάνεια.

 7   Η συσκευή δεν πρέπει να λειτουργή-
σει, αν αυτή ή το καλώδιο έχει βλά-
βη ή παρουσιάζει εµφανή ζηµιά.

 7  Αν το καλώδιο ρεύµατος είναι χα-
λασµένο, θα πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή, το 
τµήµα εξυπηρέτησης πελατών ή 
από ένα εξουσιοδοτηµένο άτοµο 
ώστε να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

 7   Κρατήστε τη συσκευή µακριά από 
παιδιά.

 7  Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και πάνω και από άτομα με μει-
ωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές ικανότητες, αν τα άτο-
μα αυτά έχουν δεχθεί επίβλεψη ή 
καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση 
της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους συνεπαγόμενους 
κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρι-
σμός και η συντήρηση από το χρή-
στη δεν θα πρέπει να γίνεται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 7  Σε καµία περίπτωση δεν επιτρέπε-
ται να ανοίξετε τη συσκευή. Οι βλά-
βες που οφείλονται σε εσφαλμένες 
επεμβάσεις δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση.

 7  Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφε-
ται στην ετικέτα (στη λαβή της συ-
σκευής) συµφωνεί µε την τάση του 
τοπικού ηλεκτρικού δικτύου. Η συ-
σκευή αποσυνδέεται από το ρεύµα 
µόνον όταν βγάλετε το καλώδιο 
από την πρίζα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Καθαρισµός	και	φροντίδα
1	Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώ-

διο ρεύµατος.

2 Πριν από τον καθαρισµό αφήστε τη συσκευή να κρυώσει 
εντελώς. Επειδή η συσκευή µπορεί να φτάσει σε πολύ υψη-
λές θερµοκρασίες, αυτό µπορεί να διαρκέσει έως και 45 
λεπτά.

3	Καθαρίστε το περίβληµα και τις κεραµικές πλάκες µε ένα 
απαλό, πανί βρεγµένο µε νερό.

Κίνδυνος	
7  Μην αφήσετε σε καµία περίπτωση τη συσκευή ή το καλώ-

διο ρεύµατος να πέσουν σε νερό ή σε άλλο υγρό. Μη 
χρησιµοποιείτε καθαριστικά µέσα.

4	Σιγουρευτείτε πριν από την επαναχρησιµοποίηση, ότι όλα 
τα εξαρτήµατα σκουπίστηκαν προσεκτικά µε ένα απαλό 
πανί.

Φύλαξη
Αν σκοπεύετε να µη χρησιµοποιήσετε τη συσκευή για πολύ 
καιρό, φυλάξτε την µε ασφάλεια.

1 Βεβαιωθείτε, ότι η συσκευή είναι απενεργοποιηµένη, στεε-
γνή και κρύα.

2 Συσκευάστε τη συσκευή στο αρχικό κουτί της. 
Τοποθετήστε το κουτί σε κρύο, ξηρό περιβάλλον. Μην τυ-
λίγετε το καλώδιο ρεύµατος γύρω από τη συσκευή.

3 Φροντίστε, να βρίσκεται η συσκευή εκτός της εµβέλειας 
των παιδιών.

Υπόδειξη	για	την	προστασία	του	περιβάλ-
λοντος

Αυτό το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψη-
λής ποιότητας, τα οποία είναι κατάλληλα για 
ανακύκλωση και µπορούν να χρησιµοποιηθούν 
πάλι.
Συνεπώς στο τέλος της ζωής του, αυτό το προϊόν 
δεν επιτρέπεται να αχρηστευτεί µαζί µε τα άλλα 

κοινά απορρίµµατα, αλλά πρέπει να επιστραφεί σε ένα 
κέντρο συγκέντρωσης για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών.
Το παρακάτω σύµβολο που υπάρχει στο προϊόν, στο εγχει-
ρίδιο λειτουργίας ή στη συσκευασία υποδηλώνει ακριβώς 
αυτό το γεγονός. 
Σχετικά µε το πού µπορείτε να το επιστρέψετε για ανακύκλω-
ση, ρωτήστε στο δήµο σας.
Με την αξιοποίηση των χαλασµένων συσκευών συνδράµετε 
αποφασιστικά στην προστασία του περιβάλλοντος.

Tεχνικά	στοιχεία

Ηλεκτρική	τροφοδοσία
120-240 V~, 50/60 Hz

Ισχύς
35 W
∆ιατηρούµε το δικαίωµα για τεχνικές και οπτικές αλλαγές.

Моля, обърнете внимание на след-
ните указания при ползването на 
уреда:

 7 Запазете ръководството за упо-
треба за справка в бъдеще. Ако 
уредът ще бъде предоставен на 
трето лице, то ръководството за 
употреба трябва да бъде преда-
дено заедно с него.

 7  Този уред е предназначен само 
за битова употреба.

 7 Никога не използвайте уреда в 
банята, душа или над вана пълна 
с вода; нито пък го използвайте с 
мокри ръце.

 7  Не потапяйте уреда във вода и не 
го оставяйте да влезе в контакт с 
вода, дори при почистването.

 7  Не използвайте уреда близо до 
вани, мивки или други съдове.

 7  Ако уредът се използва в банята, 
е особено важно да го изклю-
чите от контакта след употреба, 
тъй като водата в близост до него 
може да доведе до риск, дори и 
той да е изключен от копчето.

 7   Ако няма вече монтиран такъв, 
монтирането на дефектнотокова 
защита (ДТЗ) е препоръчително 
за допълнителна безопасност с 
мощност на остатъчния ток не по-
вече от 30 mA в електрическата 
верига на банята. Обърнете се за 
съвет към водопроводчик.

 7    Уредът може силно да се нагоре-
щи. Никога не оставяйте косата 
си между керамичните плоки за 
повече от няколко секунди.

 7  Не оставяйте нагорещените плоч-
ки да влязат в контакт с лицето, 
врата или главата ви.

 7  Никога не покривайте уреда, на-
пример с кърпа.

 7   Изключвайте щепсела след упо-
треба. Не изключвайте като дър-
пате за кабела. Поставете уреда 
върху топлоустойчива повърх-
ност за да се охлади.

 7   Никога не използвайте уреда ако 
захранващият кабел е видимо 
повреден.

 7  Ако захранващият кабел е повре-
ден, той трябва а бъде подменен 
от производителя, сервизен цен-
тър или лице с подобна квалифи-
кация за да се избегне всякаква 
опасност.

 7   Дръжте уреда далеч от деца.
 7  Този уред може да бъде използ-
ван от деца над 8 години и лица 
с ограничени физически, сензор-
ни или умствени способности 
или такива без необходимия 
опит и познания, ако същите са 
надзиравани или инструктирани 
относно употребата на уреда 
по безопасен начин и са наясно 
със свързаните рискове. Децата 
не бива да си играят с уреда. 

Почистването и поддръжката на 
уреда не бива да се извършва от 
деца без надзора на възрастен.

 7  Никога иA при никакви обсто-
ятелства не разглабяйте уреда. 
Гаранцията няма да покрие ни-
какви повреди, причинени от не-
правилно боравене с уреда.

 7  Проверете дали мощността на 
табелката с данни върху дръжка-
та на уреда отговаря на захран-
ването в дома ви. Единственият 
начин да изключите уреда от за-
хранването е да извадите захран-
ващото устройство от контакта.

Почистване	и	поддръжка
1	 	Изключете уреда и извадете захранващото устрой-

ство от контакта.
2	  Преди почистването оставете уреда да се охлади на-

пълно. Уредът може да е силно нагорещен и охлаж-
дането му да отнеме до 45 минути.

3	 	Почистете само гнездото и керамичните плочи с вла-
жен, мек парцал.

Внимание
7   Никога не потапяйте уреда или захранващия кабел 

във вода или друга течност. Не използвайте почиства-
щи вещества.

4	 	Преди да използвате уреда отново, подсушете добре 
всичките му части с мека кърпа.

Съхранение
Ако няма да използвате уреда дълго врмее, го съхранете 
внимателно.
1  Трябва да е изключен от захранването, напълно ох-

ладен и напълно сух.
2  Съхранявайте го в оригиналната кутия на хладно, сухо 

място. Не увивайте захранващия кабел около уреда.
3 Уредът трябва да се држи далеч от достъпа на деца.

Бележки	относно	опазването	на	околната	
среда

Този продукт е произведен с висококачестве-
ни части и материали, които могат да бъдат 
повторно използвани и рециклирани.

Затова, в края на оперативния му живот, не 
изхвърляйте уреда с обикновените битови 

отпадъци. Занесете го в събирателен пункт за рецикли-
ране на електрически и електронни уреди.

Това е обозначено със специален символ върху уреда, 
в ръководствоот за употреба и върху опаковката. 

Моля, поинтересувайте се относно събирателните пун-
ктове във вашия район.

Помогнете за опазването на околната среда чрез 
рециклиране на употребявани продукти.

Технически	данни

Захранваща	мощност
120-240 V~, 50/60 Hz

Мощност
35 W

Правото на технически модификации и промени в 
дизайна е запазено.

При использовании электропри-
бора соблюдайте следующие 
правила:

 7 Сохраните инструкцию для даль-
нейшего использования. В случае 
передачи электроприбора тре-
тьему лицу передайте ему и ин-
струкцию.

 7  Электроприбор предназначен 
только для бытового применения.

 7 Запрещается пользоваться элек-
троприбором в ванной, под ду-
шем или над наполненным водой 
умывальником, а также касаться 
прибора мокрыми руками.

 7  Не погружайте электроприбор в 
воду и ни в коем случае не до-
пускайте его контакта с водой, 
даже во время чистки.

 7  Не пользуйтесь электроприбо-
ром возле наполненных водой 
емкостей, таких как ванна, умы-
вальник и т.п.

 7  После использования электро-
прибора в ванной комнате обя-
зательно извлеките шнур питания 
из розетки электросети, посколь-
ку наличие воды поблизости 
представляет опасность, даже 
когда прибор выключен.

 7   Для дополнительной защиты ре-
комендуется установить в линию 
электропитания ванной комнаты 
устройство защитного отключе-
ния (УЗО) с номиналом по оста-

ИНФОРМАЦИЯ

точному току не более 30 мА 
(если такого устройства нет). Об-
ратитесь за консультацией к спе-
циалисту.

 7    Электроприбор может нагревать-
ся до очень высокой температу-
ры. Поэтому не оставляйте воло-
сы между керамическими пла-
стинами более чем на несколь-
ко секунд.

 7  Не допускайте соприкосновения 
нагретых пластин с кожей лица, 
шеи или головы.

 7  Запрещается накрывать прибор 
полотенцем и т.п.

 7   После использования извлеките 
шнур питания из розетки электро-
сети. Вынимая вилку из розетки, 
не тяните за шнур. Чтобы охла-
дить электроприбор, установи-

те его на термостойкую поверх-
ность.

 7   Не пользуйтесь электроприбо-
ром, если шнур питания имеет яв-
ные признаки повреждения.

 7  В случае повреждения шнура пи-
тания во избежание опасных си-
туаций его замена должна вы-
полняться производителем, его 
сервисным центром или специа-
листом соответствующей квали-
фикации.

 7   Храните электроприбор в недо-
ступном для детей месте.

 7  Данное изделие может использо-
ваться детьми возрастом 8 лет и 
старше, а также лицами с огра-
ниченными физическими, сен-
сорными и умственными возмож-
ностями или лицами без соот-

ветствующих навыков и опыта, 
если они находятся под присмо-
тром или проинструктированы 
на предмет безопасного исполь-
зования изделия и осознают свя-
занные с этим опасности. Не по-
зволяйте детям играть с издели-
ем. Дети могут чистить и обслу-
живать изделие только под при-
смотром.

 7  Ни в коем случае не разбирайте 
электроприбор. Претензии по га-
рантии не принимаются в случае 
повреждений, вызванных непра-
вильным обращением.

 7  Проверьте, соответствует ли на-
пряжение, указанное на паспорт-
ной табличке (на рукоятке при-
бора), напряжению в местной 
электросети. Единственным спо-

собом отключения изделия от 
электросети является извлечение 
вилки шнура питания из розетки.

Чистка	и	уход
1	Выключите электроприбор и отсоедините блок питания от 

сети.
2	Прежде чем чистить прибор, дайте ему полностью остыть. 

Электроприбор может нагреваться до очень высокой 
температуры, поэтому охлаждение может занимать до 45 
минут.

3		Используйте для вытирания корпуса и керамических 
пластин только влажную мягкую ткань.

Внимание!		
7   Ни в коем случае не погружайте прибор и шнур питания 

в воду или другую жидкость. Не используйте никаких 
чистящих средств.

4	Прежде чем снова пользоваться электроприбором, 
тщательно вытрите все детали мягким полотенцем.

Хранение
Если вы не будете пользоваться электроприбором в течение 
продолжительного времени, поместите его на хранение.

1 Убедитесь, что прибор отключен от электросети, полностью 
остыл и просушен.

2 Храните прибор в оригинальном футляре в сухом прохладном 
месте. Не наматывайте шнур питания на электроприбор.

3 Храните прибор в недоступном для детей месте.

Примечание	по	охране	окружающей	
среды

Данное изделие изготовлено из высококачествен-
ных компонентов и материалов, подлежащих 
повторному использованию и переработке.
В связи с этим не утилизируйте изделие с обычны-
ми бытовыми отходами по истечении срока его 
эксплуатации. Сдайте его на соответствующий 

пункт сбора электрического и электронного оборудования 
для переработки.
На это указывает символ на изделии, в руководстве по экс-
плуатации и на упаковке. 
Информацию о пунктах сбора можно узнать в местных орга-
нах власти.
Способствуйте защите окружающей среды путем переработ-
ки изделий, вышедших из эксплуатации.

Технические	данные
 

Электропитание	:120-240 В~, 50/60 Гц

Мощность	:35 Вт

Производитель оставляет за собой право на изменение 
технических характеристик и конструкции.


